
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
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Thirteenh Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - July 1 2024 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - July 2, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Enrique López 

Wednesday - July 3, 2024 

7:00 am  Parishioners 
11:00 am  † Dominga Rodriguez (Funeral) 
6:00 pm  † Vidal Brambila 

Thursday - July 4, 2024 

7:00 am   † Timothy Dean 
7:00 pm   Parroquianos 

Friday - July 5, 2024 

6:00 pm   Parishioners  
6:00 pm   † Maria Santiago 

Saturday - July 6, 2024 

4:30 pm  † Carlos y María García, † Jorge y María Alarcón,  
  † Rosario Villalobos  
6:30pm   Parishioners 

Sunday - July 7,  2024 

7:00 am   Cumpleaños de José Herrera 
9:00 am   Carlos and Cristina Fajardo– Wedding Anniversary  
    Felix and Ruth Iza– Wedding Anniversary  
11:00 am  Parishioners 
1:00 pm    † Teresa y Genaro Gómez,   
   † Juan and Manuel Azpeitia 
3:00 pm   † Marciano y Maria Marquez,  
   † Josefina Gonzalez 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   Parroquianos 

Praying for our sick  
Irene Ortiz, Teresa La Vau  

Praying for our recently deceased  
Dominga Rodriguez  

 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Wis 1:13-15; 2:23-24/Ps 30:2, 4, 5-6, 
11, 12, 13 (2a)/2 Cor 8:7, 9, 13-15/  Mk 
5:21-43 or 5:21-24, 35b-43 
     

Am 2:6-10, 13-16/Ps 50:16bc-17, 18-
19, 20-21, 22-23/Mt 8:18-22  
 

Am 3:1-8; 4:11-12/Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8/
Mt 8:23-27  
 

Eph 2:19-22/Ps 117:1bc, 2/Jn 20:24-
29   
 

Am 7:10-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 9:1-8  

Am 8:4-6, 9-12/Ps 119:2, 10, 20, 30, 
40, 131/Mt 9:9-13  
 

Am 9:11-15/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 
13-14/Mt 9:14-17  
  

Ez 2:2-5/Ps 123:1-2, 2, 3-4 (2cd)/2 
Cor 12:7-10/Mk 6:1-6a             ©LPi 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 
Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

13th Sunday in Ordinary  Time 

St. Junipero Serra, Priest 
 

N/A 

St. Thomas, Apostle 
Independence Day 

St. Anthony Zaccaria, Priest; St. Eliza-
beth of Portugal  
 

St. Maria Goretti, Virgin and Martyr 

14th Sunday in Ordinary  Time 
                        ©LPi   

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

Gospel                     Mk. 5: 21—43 or 5:21-24, 35b—43     
 
When Jesus had crossed again in the boat to the other side, 
a large crowd gathered around him, and he stayed close to the 
sea. 
One of the synagogue officials, named Jairus, came forward. 
Seeing him he fell at his feet and pleaded earnestly with him, 
saying, "My daughter is at the point of death. Please, come lay 
your hands on her that she may get well and live." 
He went off with him, and a large crowd followed him and 
pressed upon him. 
 
While he was still speaking, people from the synagogue official's 
house arrived and said, "Your daughter has died; why trouble 
the teacher any longer?" 
Disregarding the message that was reported, Jesus said to the 
synagogue official, "Do not be afraid; just have faith." 
He did not allow anyone to accompany him inside except Peter, 
James, and John, the brother of James. When they arrived at 
the house of the synagogue official, he caught sight of a commo-
tion, people weeping and wailing loudly. So he went in and said 
to them, "Why this commotion and weeping? 
The child is not dead but asleep." And they ridiculed him. Then 
he put them all out. He took along the child's father and mother 
and those who were with him and entered the room where the 
child was. He took the child by the hand and said to her, "Talitha 
koum," which means, "Little girl, I say to you, arise!" 
The girl, a child of twelve, arose immediately and walked 
around. At that they were utterly astounded. He gave strict or-
ders that no one should know this and said that she should be 
given something to eat.  
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Decimotercer Domingo del Tiempo Ordinario  
Evangelio Marcos 5: 21—43 o 5:21—24, 35b—  

 
 

 Sin isn’t given its due these days. Downplaying sin is dangerous. But there is also another spiritual misstep in 
which we make way too big a deal out of sin. It happens, for example, when we persistently wonder if our confessed sins 
are “really” forgiven, or suspiciously ponder what God “really” thinks about us, behind His merciful face. Or when 
someone returns to Church, and we question whether his or her conversion was genuine. Or when we commit some sin 
and put on a sad face for days, thinking, “Maybe my sins are too great for God to deal with.” God save us from that 
attitude! 
 
Well, he does just that, this week, in the raising of Jairus’ daughter. The dead twelve-year-old’s house is filled with a spirit 
of excessive moaning and groaning, tumultuous weeping and wailing. They even laugh at Jesus in a mocking tone. It’s 
shocking how easy it is for him to raise the dead child. It is equivalent to gently waking a kid from a light nap. And then 
he sends her off to get some lunch. No big whoop. The overactive drama is actually part of the problem, and removing it 
is a key part of the miracle.   
 
Friends, sin can and does kill, but Jesus is always ready and able to raise us back to life, often without much hullabaloo. 
His ease of forgiving should never be a pretext for presumption, minimizing sin, or taking lightly the cost he pays for our 
sins on the cross. But for God’s sake, we often need Jesus to put out the weepers and wailers. He’s the Lord. And 
remember, the girl is not dead, she’s just sleeping.     
 
— Father John Muir   

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thirteenth Sunday in Ordinary Time 
 Gospel Mark. 5: 21—43 or 5:21-24, 35b—43     

 
 El Evangelio de hoy nos narra las historias de dos mujeres, una mayor y una niña, unidas por el dolor de la 
enfermedad. Una de ellas fue curada por su gran fe, y la pequeña, al tomarla Jesús de la mano, volvió a la vida.  A la 
mayoría de las personas les da pavor el pensar que están enfermas y peor aún que pueden morir.  ¿Qué podemos decir a 
tanta persona enferma y triste? ¿Cómo podemos consolarlas en sus tribulaciones? Una manera es acompañarlas y 
escucharlas, estar con ellas mostrándoles interés y ayudarlas en sus necesidades. Otra forma es tomando el ejemplo de la 
mujer que buscó y se acercó a Jesús para ser curada. Busquemos a Jesús con la misma fe que ella lo hizo. Venció los 
obstáculos del miedo y de la distancia y tocó su manto. Sólo Dios puede y tiene el poder de sanar nuestros corazones y 
renovar nuestra vida. 
 
Jesús pasó su vida haciendo el bien, curando y perdonando, y siempre al final de sus milagros daba una recomendación. 
A la mujer enferma le dijo: “Hija, tu fe te ha salvado; vete en paz y queda sana de tu enfermedad” (Marcos 5:34). Y a la 
pequeña: “Tomándola de la mano, dijo a la niña: Talitá kumi, que quiere decir: Niña, te lo digo, ¡levántate!… y les dijo 
que dieran algo de comer a la niña” (Marcos 5:41-43). No se ha terminado el tiempo de los milagros, sigue en pie, solo 
que ahora nos toca a nosotros los bautizados seguir haciéndolos. ¿Cómo? Sencillamente, compartiendo lo que tenemos y 
acompañando de corazón a los que sufren a nuestro alrededor.             ©LP 
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Privileged Creatures 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

We, human beings are privileged creatures. Sacred Scripture teaches us that we were created in the image and likeness of 
God (Gen. 1:26-27). We have an intelligence far superior to the rest of the creatures since animals cannot innovate in the 
way they live, they will be able to evolve, but not have the degree of perfection that human beings can develop. Human 
beings can do amazing things, such as making a mountain maintain its snow for an entire year, making a desert a mer-
cantile empire, and developing technologies that, in the 1960s to 90's, could only be seen in science fiction films. 

We have will power: it is the ability to make decisions that can set the course of history at a global level, country, state, 
community, family, staff etc., This will is also the ability to decide what you want and what you do not want. To be a doc-
tor, part of the military, lawyer, priest, father, etc. 

We have divine grace that enlightens intelligence and makes us discern what makes us profitable and what does not. This 
is acquired through constant conversion, the sacraments and the cultivation of a spiritual life. Why do many people get 
their decisions wrong? Many people live in regret of the bad choices they made in their youth. Some of them are im-
mersed in vices, live unhappy and depressed. Like they're doomed to live like this for the rest of their lives. 

The reason is very simple: by clearly understanding what I mentioned above, we must think that people are used to mak-
ing decisions from their will, this implies the use of feelings that can deceive a person who has poor will. Decisions must 
be made from intelligence, enlightened with divine grace, so that intelligence govern the will power and not the other way 
around. When you get angry, your will power will force the first thing that comes to your mind to be what the person who 
is with you receives, if it was a flurry of bad words and aggressions, later intelligence will reproach you through your con-
science that your action was not appropriate. 

If we approach God, we can do it. If we evangelize ourselves, we can get to know who we are and discover the riches that 
God gives to those who trust in Him, I recommend for this week the letter to James Chapter 3: 1-18. 

 

Criaturas Privilegiadas 
 

Los seres humanos somos criaturas privilegiadas. La Sagrada Escritura nos enseña que fuimos creados a imagen y 
semejanza de Dios (Gn. 1, 26-27). Poseemos una inteligencia muy superior al resto de las creaturas ya que los animales 
no pueden innovarse en su modo de vivir, podrán evolucionar, pero no tener el grado de perfección que el ser humano 
puede desarrollar. El ser humano puede hacer cosas sorprendentes, tales como hacer que una montaña permanezca la 
nieve durante todo un año, hacer de un desierto un imperio mercantil, y desarrollar tecnologías que, en las décadas de los 
60´s a los 90´s sólo se podían ver en las películas de ciencia ficción. 

Poseemos voluntad: es la capacidad de tomar decisiones que pueden marcar el rumbo de la historia a nivel mundial, país, 
estado, comunidad, familia, personal etc., También tenemos voluntad, que es la capacidad de decidir lo que desea y lo 
que no desea. Ser médico, militar, abogado, sacerdote, padre de familia, etc. 

Tenemos la gracia divina que ilumina la inteligencia y nos hace discernir lo que nos hace provecho y lo que no. Esta se 
adquiere por medio de la conversión constante, los sacramentos y el cultivo de una vida espiritual. ¿Por qué muchas per-
sonas se equivocan en sus decisiones? Muchas personas viven arrepentidas de las malas decisiones que tomaron en su 
juventud. Algunos de ellos están sumergidos en los vicios, viven infelices y deprimidos. Como si estuvieran condenados a 
vivir para así por el resto de sus vidas. 

La razón es muy sencilla: entendiendo de manera clara lo que anteriormente he mencionado, debemos pensar que las 
personas estamos acostumbradas a tomar decisiones desde la voluntad, esto implica el uso de los sentimientos que enga-
ñan en una persona que tiene voluntad pobre. Las decisiones deben ser tomadas desde la inteligencia, iluminada con la 
gracia divina, de modo que la inteligencia debe gobernar la voluntad y no al revés. Cuando te enfadas, tu voluntad de ob-
liga a que lo primero que te llega a la cabeza, sea lo primero que reciba la persona que esta contigo, si fue una ráfaga de 
malas palabras y agresiones, después la inteligencia te reclamara a través de la conciencia que tu acción no fue adecuada. 

Si nos acercamos a Dios podremos lograrlo. Si nos evangelizamos, podremos conocernos a nosotros mismos y descubrir 
las riquezas que Dios da a los que en El confían, les recomiendo para esta semana la carta a Santiago capitulo 3, 1-18. 

Unidos en Cristo Misionero, 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 
 

The Touch of Christ 
 

 For a long time, I didn’t understand why the virtual Masses of the pandemic were so wearisome to me. Theoreti-
cally, shouldn’t it be a tired mother’s dream, fulfilling her Sunday obligation from the couch, not having to worry how 
much noise the kids are making?  
 
But it wasn’t. Seeing Mass without experiencing it left me hungry. It left me starving. 
 
Then a wise priest explained it to me. “Watching virtual Mass is like taking a virtual shower,” he said.  
 
Grace might not be something we can see with our eyes, but it is very much something that is transmitted physically. Je-
sus has a human body for a reason. He needs to touch people.  
 
We see that nowhere more clearly than in this Gospel. The crowds are pressing on him, everyone trying to get close, eve-
ryone trying to share his space. The hemorrhaging woman claws her way through, desperate to make physical contact 
with him, any part of him, even his cloak. The synagogue official begs Jesus to come and “lay hands” on his daughter, 
knowing that this is the only way for her to survive. He doesn’t ask for Jesus’ good thoughts or approving gaze. He knows 
that isn’t what he needs. 
 
In the Gospels, Jesus saves people chiefly through his own touch because he wants to show us — you and me, sitting in 
the pews — something very important about how we are saved. 
 
But where do you and I find the touch of Jesus Christ? Where do you and I find salvation?  
 
It’s in the water flowing over the infant’s forehead. It’s in the Host dissolving on our tongues. It’s in the oil that is pressed 
to the skin of the confirmand, the dying man, and the brand-new priest. It’s in the embrace of the newly married couple. 
It’s in the extended hand of the priest as he says, “Your sins are forgiven.” 
 
It’s still here, two thousand years later. It’s still waiting for us to reach out and grasp it.  
 

“If I but touch his clothes, I shall be cured.” — Mark 5:28 
 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
El Toque de Cristo 
 
 Durante mucho tiempo no entendí por qué las misas virtuales de la pandemia me resultaban tan aburridas. En 
teoría, ¿no debería ser el sueño de una madre cansada, cumplir con su obligación dominical desde el sofá, sin tener que 
preocuparse por el ruido que hacen los niños? 
 
Pero no fue así. Ver Misa sin experimentarla me dejó hambrienta. Me dejó muerta de hambre. 
 
Entonces un sacerdote sabio me lo explicó. “Ver misa virtual es como tomar una ducha virtual,” dijo. 
 
Puede que la gracia no sea algo que podamos ver con nuestros ojos, pero es algo que se transmite físicamente. Jesús tiene 
un cuerpo humano por una razón. Necesita tocar a la gente. 
 
En ninguna parte vemos esto más claramente que en este Evangelio. La multitud lo presiona, todos intentan acercarse, 
todos intentan compartir su espacio. La mujer con hemorragia se abre paso, desesperada por hacer contacto físico con él, 
cualquier parte de él, incluso su manto. El funcionario de la sinagoga le ruega a Jesús que venga e “imponga las manos” 
sobre su hija, sabiendo que esa es la única manera de que ella sobreviva. No pide los buenos deseos de Jesús ni su mirada 
de aprobación. Él sabe que eso no es lo que necesita. 
 
En los Evangelios, Jesús salva a las personas principalmente a través de su propio toque porque quiere mostrarnos (a ti y 
a mí, sentados en las bancas) algo muy importante acerca de cómo somos salvados. 
 
Pero ¿dónde encontramos tú y yo el toque de Jesucristo? ¿Dónde encontramos tú y yo la salvación? 
 
Está en el agua que fluye sobre la frente del bebé. Está en la Hostia disolviéndose en nuestras lenguas. Está en el aceite 
que se presiona sobre la piel del confirmando, del moribundo y del nuevo sacerdote. Está en el abrazo de la pareja de re-
cién casados. Está en la mano extendida del sacerdote cuando dice: "Tus pecados te son perdonados." 
 
Todavía está aquí, dos mil años después. Todavía está esperando que nos acerquemos y lo agarremos. 
 
“pensando que, con sólo tocarle el vestido, se curaría.” — Marcos 5:28     ©LPi  
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SAINT OF THE WEEK – EXAMPLES OF OUR FAITH 
 
Venerable Antonietta Meo  
 
Short Bio  
 
Venerable Antonietta Meo, born in Rome, died of bone cancer at just 6 years old. In her short life she wrote hundreds of little 
letters to Jesus and Mary displaying a deep spiritual maturity and had a profound understanding of the redemptive value of 
suffering. 
 
Biography  
 
Venerable Antonietta Meo (1930-1937), affectionately nicknamed Nennolina by her family, was a child born in Rome. Her fam-
ily was deeply Catholic and sent her to a nursery school run by Catholic sisters. As a very young child, she had an unnaturally 
deep understanding of Christ’s love. 
 
When Antonietta was 6, she had a leg amputated due to bone cancer. From this moment on, she experienced varying degrees of 
chronic pain. Shortly after the amputation, while she was still in the hospital, her father asked her if she was in pain. Antonietta 
replied, “Daddy, the pain is like fabric, the stronger it is, the more value it has.” All those who overheard were astounded. 
 
From this moment, Antonietta frequently offered her pain and suffering to Jesus. Even at such a young age, her profound un-
derstanding of prayer and suffering was inspiring to everyone who knew her. She was fitted with a prosthetic leg and of her ex-
perience of it she said, “May each step that I take be a little word of love.” 
 
Impressed by her maturity and spiritual knowledge, her family priest recommended she receive her First Communion earlier 
than most children. She was ecstatic at the opportunity and received her First Communion on Christmas night of 1936. After-
ward, she spent an hour kneeling in prayer. She took Confirmation only a few months later, however the amputation had not 
stopped the spread of the cancer and her health went downhill swiftly following these sacraments. 
 
During the entirety of her short life, Antonietta wrote hundreds of letters to Jesus and Mary. Pope Pius IX, who had heard of 
them from a friend, was impressed and sent an emissary to her house to ask her to pray for him. After her death, she was de-
clared Venerable, and her writings persist to this day at the Basilica of the Holy Cross of Jerusalem in Rome. Venerable Anto-
nietta Meo, pray for us! 
 
Venerable Antonieta Meo 
 
Biografía Breve:  
 
La Venerable Antonietta Meo, nacida en Roma, murió de cáncer de huesos con tan sólo 6 años. En su corta vida escribió cientos 
de pequeñas cartas a Jesús y María mostrando una profunda madurez espiritual y una profunda comprensión del valor reden-
tor del sufrimiento. 
 
Biografía 
 
La Venerable Antonietta Meo (1930-1937), apodada cariñosamente Nennolina por su familia, era una niña nacida en Roma. Su 
familia era profundamente católica y la envió a una guardería dirigida por hermanas católicas. Desde muy pequeña, tenía una 
comprensión anormalmente profunda del amor de Cristo. 
 
Cuando Antonietta tenía 6 años, le amputaron una pierna debido a un cáncer de huesos. A partir de ese momento experimentó 
diversos grados de dolor crónico. Poco después de la amputación, mientras todavía estaba en el hospital, su padre le preguntó si 
sentía dolor. Antonietta respondió: “Papá, el dolor es como una tela, cuanto más fuerte es, más valor tiene.” Todos los que escu-
charon quedaron asombrados. 
 
A partir de ese momento Antonietta ofreció con frecuencia su dolor y sufrimiento a Jesús. Incluso a una edad tan joven, su pro-
funda comprensión de la oración y el sufrimiento fue inspiradora para todos los que la conocieron. Le colocaron una prótesis de 
pierna y sobre su experiencia dijo: “Que cada paso que dé sea una pequeña palabra de amor.” 
 
Impresionado por su madurez y conocimiento espiritual, el sacerdote de su familia le recomendó que recibiera su Primera Co-
munión antes que la mayoría de los niños. Estaba extasiada por la oportunidad y recibió su Primera Comunión la noche de Na-
vidad de 1936. Después, pasó una hora arrodillada en oración. Tomó la Confirmación solo unos meses después, sin embargo, la 
amputación no detuvo la propagación del cáncer y su salud decayó rápidamente después de estos sacramentos. 
 
Durante toda su corta vida, Antonietta escribió cientos de cartas a Jesús y María. El Papa Pío IX, que había oído hablar de ellas 
a través de un amigo, quedó impresionado y envió un emisario a su casa para pedirle que orara por él. Tras su muerte, fue de-
clarada Venerable y sus escritos persisten hasta el día de hoy en la Basílica de la Santa Cruz de Jerusalén en Roma. Venerable 
Antonieta Meo, ¡ruega por nosotros! 
                                       ©LPi 



 

 

Nuevos Cursos Bíblicos 
 
Es una  realidad que la <<Palabra de Dios es viva y eficaz, mas 
penetrante que la espada de doble filo>> (He 4, 12),  
Lastimosamente un bajo porcentaje de personas 
experimentan la eficacia de esta Palabra. El hombre 
que abre realmente su corazón a Dios, es capaz de 
experimentar su amor y su misericordia que lo lleva 
a transformar de una manera radical toda su perso-
na.  
Abre tu corazón y aprovecha cada oportunidad que 
Dios te presenta para conocer mas de su Palabra. 
 

Se dará inicio a dos Nuevos cursos bíbli-
cos de  evangelización.  
 
Uno se impartirá Lunes y Miércoles a las 
7:00pm. Y el otro Martes y Jueves a las 
7:30pm 
 
Estén pendientes, mas adelante se les in-
formarán las fecha exactas en el que se 
iniciaran.  

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $31,746.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $48,025.28 
Donors/Donadores: 177 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 103.28% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

20 y 21 de Julio, 2024 
July 20th and 21st, 2024 
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Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Jesus’ unbounded love. We the Church can learn who we 
are, the followers of the Crucified One, when we bear 
crosses that offer life and hope to the world. We more fully 
become the Church when we empty ourselves by sharing in 
others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Romualdo Román 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Marisela Sierra and  Elvira Cardenas 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Erika Nuñez   

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 
 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 
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